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Szerkesztőség és kiadóhivatal 
Székesfehérvár, Megyeház-utca 15. 
szám, ahová az Írásbeli megkere
sések, előfizetések és hasonló jó 
<iiiiiiiiiiiiiiiii viccek küldendök.iaiiiniuiuiiiii

Megjelenik minden vasárnap.
— Kéziratot nem adunk vissza. -

A jók közlésre jók, nem jók
■■niiHiii* fűtésre jók.

darázs
Egyes szám ára 4 fill. 3 korona 
beküldése ellenében úgy helyben, 
mint vidéken, egy évigkeresztkötés, 
alatt postán küldjük a kivántcimre

Egyenként négy fillérért állandóan 
kapható a kiadóhivatalban. Megye
ház-utca 15., Krausz Verona, Mel- 
ezer nővérek, özv. Strasser Róza, 
Rotter és Vadász (Budaí-ut) do

hánytőzsdékben.

Felelős szerkesztő 
DARÁZS.

Az hét.

Mártzihus hónap is elúszott fényébe, 
Áprillis bolongya kerüt az bejébe, 
A zembörök sorra bolongyukat járgyák 
És az süt galambot tátott szájjal várgyák, 
Áz nap sugarai sűrűbben potyognak, 
Bankvétok konyhái ritkábbon Totyognak, 
Szinészlábnyomokra nagy porföjhö fexik, 
Színész emlékökön sok szív tömelexik, 
Tsöndesebb a zélet a Magyar Kirájbo, 
Kevesebben ának mán az doppelrájbo, 
Szint az Svarci Ádler fess télikertyibe, 
Kevesebb immár az tyukotyka és tyibe. 
Ébredöznek mán az Sóstó öreg fái, 
Ámbár az büdösség nékik szörnyen fái, 
Amit az városbul odatsatornyáz nők, 
A zodasétállók mán előre fáznok.
Merhát én Istenöm, bajos is belátnyi, 
Mér köll az sétányául klozettot tsinyányi. 
Az vizdij ügyibe nípek gyüleköznek, 
Az vezetőségre gántsot permetöznek 
És amég szavaknak fojik áradattya, 
Vékső türelmünket a ménkű szaggatytya. 
NÖm is gyó idebe ez idős hazábo, 
Lyobb kivándurúnyi más istenynyilábo, 
Lyobb idegöny urhó beányi lakájnok, 
Mind ithun maranynyi búsmagyar partájnok. 
Lám a Segfi virág szagát másnok atta, 
Tsak a büdősségit, asztott ithun háttá, 
A lexöbb szobrunkra rájaköpött orvul, 
Hogy a zieny szája tsempére nőm tsorbul, 
Magyarok Istene, tégy ögygy szivességöt, 
Szakajcsad högyibe a nagy nehésségöt...

DARÁZS,

Na ja!

— Sohse láttam olyan embert, 
mint ez a Harcsa. Folyton szeretne 
veszekedni,

— Hát miért nem nősül ?

- >■

Fogorvosnál
Doktor: Csak üljön le, ne féljen. Kihúzom a 

fogát, ahogy Csali! dr. mondja, fájdalom nélkül!
Beteg: Az más, akkor leülök.
Doktor (húzza a fogat.)
Beteg (bőg, mint egy állat)
Doktor: No látja, ezt nevezi az a gazember 

Csali! fájdalom nélküli foghúzásnak:

A villamos 1/Al( A n n r> 1/ö ! rl n minden nap gőz. Kávé pOTKO 106 frissen pörköl.
Látható Szigethy Testvérek főh. kamarai szállítók Kossuth-utcai kirakatában.

Jelen számunk 6 oldal.



DARÁZS

Álom.
G haja olp. lágp, olp puha selpmes, 

Olp aranpérces Időzte a szál, 
JRiui nemes ércnek olvadó féupe, 

JRiní as utolsó őszi sugár.
G haja, mini a reggeli harmat, 

Olp meleg tűzben permetező,
Q haja csendes, gpenge hullámos 

Napfénpben izzó aranpeső.

Tán ha majd egpszer szive is érti, 
Qmii az ajham csóhja mesél,

Sste lesz npáron, csillagoh égneh, 
jelleget hergel játszva a szél,

En pedig véle járom az éjei, 
Rózsaviránpos főldehen át

S utunhba önti szirma özönjél 
Qz a soh hulló rázsavirág.

Oh. ha majd egpszer ebben a csendben
„ Néma szavam cseng esengve át,
0 pedig hapja s szót se beszélve,

Szerteszét szórja lágp aranpáí,
lyonija haját, h®9P sirva dalolva

Csókjaim árját hözte bessőjje:
£lgp, hiszem szentül,

Sg belerendül, föld belelendül
Sbbe az izzóaranpesőbe1

!ü

Rédeinél.

Aj már él fogy ott ételek nevét Pali törli 
az étlapról.

Egy vendég libahátulját kér.
Pali sajnálkozva szól:
— Bocsánat, a liba hátulja ki van 

törülve.

Az utcán.

Ur: Megengedi kisasszony, hogy a ko
csimat felajánljam ?

Hölgy: Köszönöm, de oly közel lakom, 
hogy gyalog is hazamehetünk.

| Tévedés.
[ Késő éjjel jött haza a férj s nem akar

ván, hogy a felesége felébredjen, óvatosan 
lehúzta a cipőjét, újdonsült gyermeke böl
csőjét eszeveszet’en ringatni kezdte és tor- 
kaszakadtából altatónótákat énekelt, A nő 
felébred:

— Mit csinálsz fiam ?
— Képzeld édesem, már fél órája rin

gatom a bölcsőt és a gyerek nem akar el
aludni.

— Tévedsz te betyár, a gyerek itt alszik 
mellettem az ágyban.

Almássy Pistánál.
Vevő: Bizonyos, hogy 1500 mé

ter ez a cérna?
Almássy : Kérem, ha nem hiszi 

el, tessék utána mérni.

Részegen.
Rendőr: (a részeg emberhez): Hé öregem, a kövezeten 

nem alhatík.
’ — Persze, hozzon egy vánkost, akkor majd alhatom

í

Kérdezze meg háziorvosát,
ha reuma, vagy köszvény 
gyötri. hogy mit tegyen ?

“re“Xy Pöstyéni iszapkurát 
fog Önnek rendelni az ARPÁD-FÜRDÓBEN 
Mindennemű felvilágosítással díjmentesen 

*** szolgál az IGAZGATÓSÁG.
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Sajtóhiba.

— Mit szólsz hozzá, én fekete vagyok, 
a feleségem meg barna és tegnap egy vörös 
gyereket szült.

— Sajtóhiba
— Én nem csinálok .sajtóhibát.
— Mondtam én, hogy te csináltad?

A gyász jeléül.
Egy fiatal házaspárnak 'meghalt nem

rég egy kis gyermeké.’ El is temették a 
szegényt s- pár nap múlva elutaztak vala
hová s az állomáson:, ifiig á vonatra vár
tak, beültek a vendéglőbe.

— Parancsolnak ? — kérdi a pincér.
— Két pohár, sört.
— Világosat vágy’ barnát tetszenek?
— Hozzon barnát, — szól közbe az 

asszony, látja, hogy gyászban vagyunk.

és fogsorokat a legújabb 
eljárás szerint készít 

KOVÁCS DEZSŐ
Székes fehérvár, Basa-u.
1, sz. I. ehi. Telefon 332.

FOGAKAT
Nagyobbfajta használt Wertlieim- 

szekrény megvételre kerestetik. Aján
latok Kisláng község1 jegyzői hivatalába 
cimzendökg;“y—'■

A lövölde újjászületése.
Bús időket élünk, rossz csillagok járnak, 
Az ■ emberek mind, mind nagv csodára várnak, 
Szomorú szemekkel pislognak az égre : 
Itt az idő, Herczog, tégy valamit végre! 
Es im megindul a csodák lavinája, 
Nagy munkától hangos a Lövölde tája, 
Szorgos iparosok kalapácsa hallik 
Naponta reggelen, alig hogy pitymallik. 
Kipusztulnak onnan rossz asztalok, székek 
S készülnek helyükbe ízlésesek, épek, 
Régi rossz levegőt is kiventillálják, 
A helyét tavaszi friss illatok járják. 
Fölébred a konyha, benn pecsenye serceg, 
Körmöt nyal utána nem Herczog, de herceg, 
Megtelik a pince hegyek nedűjével 
Es mind e helyiség jókedv derűjével. 
Törleyt inni se kell egész üveggel. 
Kapsz Törley-frócscsöt jó ásványvizekkel, 
Vagy ha csak egy pohár Törleyt ihatnál, 
Azt külön-külön is barmikor kaphatnál.
S akit dominó, sakk, kártya sem vigasztal, ..... 
Ott nyúlik előtte két biliárdasztal.
Kik meg értekezni, köz-gyülni akarnak. 
Avagy banket'teznek (ez kell a magyarnak1) 
Akár felolvasnak, vagy cécókat csapnak. 
Alkalmasabb helyet ennél dehogy kapnak. 
Megnyitása éppen Husvét-napján lészen, 
Odaseregleni legyen kiki készen.
Előre örvendünk a megnyitó napnak, 
Lövölde vén fái ifjú lombot kapnak.,,. 
Ilyen helyiségre mi már régen várunk, 
Szórakozni eztán mindig odajárunk. 
Szivünkből, lelkűnkből örvendünk felétté, 
Hogy Herczog Sándor így újjáteremtette.

| Cipő-árusítás. | 
| Értesítem a nagyérdemű kö- | 
I zönséget, hogy raktáron levő | 
| áruimat: |
i Halina csizmák, téli és nyári cipők =

| és gyermekcipőket, alkalmi és báli- | 

i cipőket

I ieszáliitott áron kiárusítom. |

I Csúcs István |
| Lakatos-utca 1 szám.



DARÁZS

Távolbaérzés.
Párbeszéd a. bálon-
— Nem láttam a nagysá

gos asszonyt már féléve. Hol 
járt ?

Stihon voltam. ISetegesked’ 
tem.

— Qbból, hog? itt van, azt 
gyanítom, hogy már egészséges. 
Mlindjárt kezdődik a tánc.

— Köszönöm, nem iáncol- 
katok. Kícsuklotf az ősszel a 
bokám.

— No nézze, nem is cső- 
dálom, ha csuklóit. Hogy őszinte 
legyek sokat emlegettem.

Megnyugtatás.
'Tőhadnagy: JHiaz?.! Sgy vö

rös sávos tábornoki nadrág az 
én ruhatáramban! Hogyan ko
rült ez ide ?

'Teleség: Csillapodj Ottó, a 
generálisod tegnap látogatási 
tett nálunk.

Ivott már Polgári Rész vény sört ?
Minden jobb kereskedésben kapható. — Világcikk. — Világkiállításon kitüntetve. — 
Ajánljuk a'Polgári, Király, Márciusi, Kiviteli Márciusi, Szent István, Kőbányái bárát- . 
maláta és Dupla Maláta söröket. Képviseli: URS SIMON Székesfehérvár,. Vásártér'36.

JCávéíiáz-átvéteL
Van szerencsénk a n. é. közönséget értesíteni, hogy 
Nádor-utcán lévő jó hírnek örvendő

Nádor-kávéházat
a jelenlegi tulajdonosoktól átvettük és azt a legkénye
sebb igényeknek megfelelően szakszerűen továbbvézétjük. 
Legfőbb törekvésünk leend, hogy körültekintő, figyelmes 
kiszolgálásunkkal a nagyérdemű közönség bizalmát és 
megelégedését kiérdemeljük. \ V 7.,; :
A nagyérdemű közönség jóindulatú szives támogatását 
kérve, maradunk kiváló tisztelettel

Xms Sestvéreft.
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| ABONNENSEKET \%raím!
elvállalok megegyezés szerint egész, vagy fél 
havi előfizetéssel. Kis adagok is kaphatók.

a VÖRÖSMARTY-étterem tulajdonosa.

Kellemes kiráíjdúló Wy 
a szabadbattyáni vasúti vendéglő, köz
vetlen az állomás mellett, amely im
már híressé vált magyaros konyhája, 
kitűnő borai és olcsó árai révén. — 
Ugyanott szobák is kaphatók. Csalá
dok és egyes társaságok kedvenc ki
ránduló helye. Szives pártfogást kér

Legyei IStváo túlajdopos
Aki azt akarja, hogy szép 
tetőzete legyen, 

OROSZ BERNÁTNÁL
Rác-utca 5. szám. Telefon 122. szám,

Eternit palát vegyen.
Ha pedig Biber habarcsot vesz, 
Háza falában nedvesség sem lesz.

Kellemes szórakozóhely
JSatzfíomts Siélat

vendéglője (Budai-ut 6.) 
Magyaros konyha. Zamatos 
bot ok. — Olcsó Abonent. — 
Figyelmes kiszolgálás. Minden, 
este zene — Olcsó ár"k!

Stummer Karoly
FÉRFI SZABÓ RÁC-UTCA

Megrendeléseket gyorsan, lelkiismeretesen 
= pontosan és jutányosán teljesít. = 

A legjobb kelmék
ből készülnek a 
legújabb angol 

és francia divat szerint elegáns 
szabású

felöltők és ruhák
sesewsuím 3®%ss$

uriszabőnál
j Székesfehérvár, Távirda-utca 24=. 
Tavaszi és nyéiri újdonságok ! / 
Szolid árak! Pontos kiszolgálás!

szálloda, kávéház és étterem
Modernül gondozott, tiszta szobák, 

kitűnő magyaros konyha, velencei, 
csókakői, balatonmelléki és egyéb ne
mes 1‘ajta borok. Figyelmes kiszolgálás 
(Utazó uraknak kedvezmény.)
SX.ei KASZÁS LAJOS “X’o.

=I

s

i

í

APOLLO
MOZGÓFÉNYKÉP-SZINHÁZ 

a városi színház mellett.

17.

E téren a legelsörangu, szép tiszta képek. 
Érdekfeszitö előadások. Kényelmes, elegáns 

berendezés.

Hetenként kétszer uj műsor.

Kálozi vendéglő és szálloda I 
Tolnai--utca 2. szám.

állandó frissen csapolt sör. — Jtegyaljai 
borok- — JKagvaros konyha- Zóna reggeli, 
Tiszta, pontos kiszolgálás. — Polgári árak.
Q n. é. közönség szives pártfogását kéri 

Reinberger ^ó^sef, vendéglős.
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í Vászon, ruhakelnie,
; szőnyeg-kereskedés.
j Keresztes Zsigmond
, Városház-tér.

í űri és női divat.
; Knazovitzky Béla

kamarai szállító. Nádor-u.

Bogdán és Nemes
Nádor-utca.

Vajmár Ferenc Utóda
Zahajszky György

Elkezdett és kész kézimun
kák és hozzávaló anyagok. 
Monogrammozás! Díszítés! 

Előny omda!

Fuchs Endre 
Szőgyény M'arich-utca.

Cukrászda.
Binder Gyula 

Városház-tér.

Závodnik Sándor 
Nádor-utca.

Sütöde.
Fölkért József 
Kossuth-utca 15.

Özv. Fölkért Lajosné 
és Fiai 

cukrászdája és sütödéje 
Deák Ferenc-utca 7.

Naponta 3-szor friss süte
mény.

Birkl János Utóda
Üllő József 

első székesfehérvári sütödéje 
Iskola-utca 3.

Sütemény különlegességek 
megrendelése elfogadtatik.

Fűszer és csemege.
Szigethy Testvérek 

kamarai szállítók, 
Kossuth-utca.

Mosoda.
Auerbach -József 

Jókai-utca 15.

Nagy Ignác
Lakatos-utca 10.

Kávéház, vendéglő.
Otthon kávéház 

családi szórakozóhely.
Kossuth-utca.

Nádor kávéház
Nádor-utca.

Magyar Király
kávéház

Nádor-utca.

f ekete Sas 
szálloda és kávéház

Színház kávéház
Nádor-utca.

Bédei Vilmos
Kossuth-utca.

Boross kávéház
Kossuth-utca.

Endrédy Sándor
Virágbokor vendéglő

Budai-ut 30.

Schwalm Sándor
Jókai-utca 2.

Kőszeghy Gyula
Széchenyi-utca 43.

Gépkereskedés.
Halász Sándor

Barátok épülete.

Eredeti 
Singer varrógépek

Cipész.
Kédei Géza 

Kossuth-urca 15. szám

Hungária 
kész cipők raktára.

Fényképész.
Pete Gyula 

Várkörút.
Virág Sándor 
Rákóczi-utca 5.

Mészáros és hentes.
Fleischer Mór

Iskola-utca. — Marhahús 
fél kgr. leveshus 84 fillér, 
pörkölt és gulyás 80 fillér, 
felsál, rostélyos és hátszín 

fél kgr. 92 fillér.

Szeibert és Barta
Deák Ferenc-utc 8. szám.
1 kg. zsírnak való szalonna 
160 fillér, 1 kg. sertéshús 
136 f. 1 kg. marhahús 152 f.

Különfélék.
Árpád-fürdő r.-t.

gőz-, gyógy- és iszap-fürdő 
Kossuth-utca.

Izinger Károly 
szíj és nyereggyártó

Klotild főhercegnő cs. és kir. 
fensége udvartartásának 

szállítója. — Kossuth-u. 5.

Szabadalmazott takaréktüz- 
helyek teljes jótállás mellett. 
Füstemésztő Rekord kályhák 

kizárólag
Knazovitzky Elemér 
vaskereskedésében. Nádor-u.

Villamos berendezések 
a villamtelepen, Gáz-utca.

Concordia Telefon 79. 
bérkocsi-osztály 

Sas-u. Pfinn-ház.

Eperjesi Testvérek 
vízvezetéki és csatornázási 
berendezéseket szakszerüan 
lelkiismeretesen, jutányosán 
készít. Iroda: Bank-utca.

Fiumei kávébehozatal 
kávé és tea különlegességek

Barátok épülete.

Országh Imre 
nöi-szabó

Szent István-utca 3-

Kováts György 
kocsigyártó, főh. kam. száll.

Fazekas-utca 5.

Zilzer Manó 
kész férfiruha raktár 

Szőgyény-Marich-utca

König -József 
műköszörüs. Kossuth-u. 7,

Heilmann Sándor 
könyvkötő, Szent Imre-u.

Schön Rudolf 
műkő- és cementáru-gyár, 

József-utca 15.

Vértesi -József
fodrász, Honvéd-utca 2.
Fióküzlet Vásártér 25.

« W g-S-iSs W WXWHmaMHKHMHmi
Kiadótulajdonos Szöllőssy Ferenc. .Székesfehérvár” nyomdavállalat.
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Szerkesztőség és .ki idóhivatal 
Székesfehérvár, Megye áz-utca 15. 
szám, ahová az irásbo! 

sések, előfizetések és 
iiiiiiiiiiiiiiiiii viccek küldene

Megj lenik minden vasárnap.
— Kéziratot nem adutje vissza. -

A jók közlésre jók,* nem jók 
fűtésre jóid .iiniiinii

I megkere- 
hasonló jó 

Ök.irniiiiiiiiiiuii

Egyes szám ára 4 fill. 3 korona 
beküldése ellenében úgy helyben, 
mintvi teken, rgy éveketesztkötés, 
alatt postán kü.djük a kívánt címre

Egyenként négy fillérért állandóan 
kapható a kiadóhivatalban. Megye - 
ház-utca 15., Krausz Verona, Me!- 
czer nővért k, özv. Straaser Bóza 

Rotier és Vadász (Budaí-ut) do
hánytőzsdékben.

Felelős szerkesztő 
DARÁZS,

Az hét. Asszony! nyelv.

No ögyéb külpnös -nőm esött az hétön, 
Minhogy füvek nyöttek kinn az szárazrétön. 
Az vellanylámpák mög idben kialuttak 
És igy tsak g/ertyáztak azok, akkik futták- 
Es minhbgy n 5m ulyság zöld füvek nyöllése. 
Nőm az az ve lanyfény elsitétödése, 
Mer szinte baj vóna, hotyha röndös lönne, 
Sokat unalom/
Igy nőm őszi jket, de ötetik asztot, 
Akki ^sitétségö, 
TisZtujjittás is 
Az doktorok al
Merd az tisztyiseIlök mind azon reszkettek, 
Hogy bár dógíijiknak ölésségöt tettek, 
Ujramögválasz tval kösztük ögygy sé lés; 
És tsak ipp hegy Tsáder bátyánk marad 
De máskébber' esött. Ötyhangulag történt; 
Az közgyűlés 
A Szétsényi rí 
Sok igaz mag'
S így Tsáder bátyánk is maradt, akki vala, 
Tsak az Pap Feridét töri az nyavala, 
Mermiveihogyrhost sok ur tisztvisellö lőtt, 
Té-bé-nek az 
Szép kis nagy
S végrehajtó kedvvel a zegekre mordul, 
Az nagy kis f^Jibe sehogyse fér bele, 
Ujany nagy m
Hoty harmintz lyótz. ezör lakos közül ippen 
Ütet látogatta 
Hoty ki nőm le 
Harmintznyótz

nyöttek kinn az szárazrétön.

j| az fényé mögönne ;

högyibük szakasztott, 
vót az vén városházánn, 

llig bírtak sokak lázánn,

tval kösztük ögygy sé lészön
1 résön

mindet mögválasztá önkent, 
ögen föespányunk maratt, 

varnak szömibe könyny szalatt,

többi mind kinevezödött, 
szájábo az nyál összetsprdul,

ellözés történt mögen vele,

D

mög az magos Isten,
tt té-bé-, és így nőm lőtt sömmi, 
ezörbül pont néki kő lönynyi,

DARÁZS.

' í

A villamos

-— JMo, hog? van, kedves "Öörösiné?
— JMem a legjobban. Qz uram a sztrájk 

miatt már hár'om hete ki van zárva. ..
£ássa lelkem, az én uram nem sztráj

kolt és már hat hót óta be van zárva.

Jó étvágyat
Jíalat rendel valaki a vendéglőben.
Jfozzák a halat.
Q vendég belekóstol, aztán ígp ‘ szól a 

pincérhez :
— Jllondja pincér, friss ez a hal ?
— Jllicsoda kérdés az — mondja a pin

cér — nézze meg, még a szájában van a kukac, 
amivel horgászták.

goz- Kávépörkölde minden nap 
frissen pörköl.

Látható Szigethy Testvérek főh. kamarai szállítók Kossuth-utcai kirakatában.
6 oldal.



2 DAHÁZS

DARÁZS KABARÉT

Újabb csapás 
Vár a magyarra 

ön JRiriám, 
\z uj .szivarba, 
lilp csodanév:

JRiriáin.
]£emónp leszel 

: Gs szívós léiéig
Q szagodról 
Nem is beszéled 
Gélünk benned 
Tinánclábszárat, 
8 csal^ 
Cészen

■ szivarba
^Háris ugrálunk 

. Ó rossz
Kicsi JKiriám, 
Xisz rossz szivarba 
Nem volt itt Ijiánp.
8 ilyen l^ödös, 

^Komisz időbe, 
Te is utazol 
JKég a tüdőre.

öt fillér S 
az árad. N

Ó JRiriám 
JKaradtál volna 
az, ami voltál: 
Vizenyős b°rpa. 
0 JRiriám, 
Te csodaállat, 
Cálatlanban is 
Szívből utállab-

£<?lün^ benned 
Seprüt és l^efét, 
2esz benned szőlőé 
S barna b[ajbetét 
Celünb majd széna 
S szalma-rendet,

Jrieszti álfa ános biztosító társulat (Assi- 
curaz|öili General) Budapest, V. Dorottya-utca 
10 -12* K „ Közgazdaság* rovatban közöljük a 
Trieszti általános biztosító társulat (Assicura-
ziőni Generáli), e: legnagyobb, leggazdagabb és 
legrégibb biztosító intézetünk mérlegének főbb 
adatait. Teljes mérleggel a társulat mindenki
nek, aki e célból hozzáfordul, ’a legnagyobb 
készséggel szolgai. Az intézet elfogad: élet-, 
tűz-, szállítmány-,, üveg- és betörés elleni bízto- 
sitásökat. Közvetít továbbá: jégbiztosításokat a 
Magyar jég- és viszontbiztosító r.-t,, baleset- és 
szavatossági biztosításokat az Első o. általános 
bajeset ellen biztosító társaság, valamint kezes
ségi- és óvadékbiztositásokat, eltulajdonítás, 
lopás, hűtlen kezelés és sikkasztás elleni bizto-

* sitásokat és versenylovak, telivérek és egyéb 
értékesebb tenyészállatok biztosítását a „Mi
nerva* általános biztosit!) részvénytársaság, 

/ vala nini áru- és utipodgyasz biztosításokat az 
1 Európai áru-, és ^pdgyászbíztositó részvénytár

saság számára. ~ Székesfehérvári főügynökség 
Közgazdasági Bank és Takarékpénztár rész
vénytársaság. ■

±La visszamegy a párti.
Kohn Adói főt felkeresi a menyasszonya. 

A leány roppant izgatott és egy kis papírba 
göngyölt tárgyat nyújt Kohn felé.

— Itt a jegygyűrűd, Adolf \ — mondja. 
Nem megyek hozzád feleségűi... Mást sze
retek.

— Mást? — ordit fel Adolf-. És ki az ?
A nevétA nevét akarom tudni

, — Az Isten - szerelméért : — sikolt a 
leány. Csak nem akarod őt megölni?

— Azt nem, — fefeli Adolf nyugodtan. 
Csak el akarom adni neki a jegygyűrűt. . .

Üzleti szellem.
Egy kisleány megáll a Szfgethy Test

vérek kirakata élőt-, amelyben egy csoko
ládéból való fiút, meg egy csokoládéból való 
leányt lát meg. Bemegy és kér vgy csoko
ládébabát, A segéd a csokoládé leányt adjá< 
mire a kislány megszólal: ■

— Kérem inkább a fiút, mert azon több 
van ...

Kérdezze meg - háziorvosát, Pöstyéni iszapkurát
. . . fog.Önnek rendelni az ÁRPÁD-FÜRDŐBEN

‘ gyöTrhTögy ^mi^te^yen * Mindennemű felvilágosítással díjmentesen
' Szolgál az IGAZGATÓSÁG.



DARÁZS

Csók. Az élet.

Csókot kért a l<egény, 
Szép leánytól kérte, 
Ti art 
Mik

em belepirult, 
or a csók érte,

Mert csokiját a legény 
-Aja] cáról kérte,
S mert csókját á leány 
Tenyerével mérte!

Nehéz helyzet.

— Hogy van az, hogy a világ min-’ 
den nagy filozófusának csúnya asz- 
szony jutott feleségül?

— Kgyszerü. hla áz embernek 
szép ,asszony a felesége, nem ér rá — 
filozofálni.

—-/Képzelje uram 
férjem, aln

—’ Képi 
feleségem, a

van egp fiatal 
’ólpton beteg.\ .
relje asszortpom, van egp vén 
bi felpton egészséges.

A kúra.
Kerekes, az iíjabbik napok óta köhécsel/ 

bajával eltelve áll az üzlet ajtajának küszöbén, 
mikor épp arra megy nagy sietve a házi
orvosa. 4 -

— Doktor ur, egy szóra — kiált Kerekes, 
de az orvos még jobban siet.

— Doktor ur, csak egy szóra, az istenért 
álljon meg!

Az orvos mentegetődzik, hogy, nagyon 
sürgős az útja, egy haldoklóhoz hívjak, minden 
perce drága, menésközben azonban visszaszólva 
kérdi Kerekestől:

— Hát mi a baja?
— Nekem? Kgypár nap óta köhögök.
— ügy? Hát igyák keserüvizet — ajánlja 

szinte automatice az elsiető doktor.
Kerekes megnyugodva iogadja háziorvosa 

tanácsát. Napok múlva ismét találkozik a házi
orvosával.

— No, kedves Kerekes ur, lássa most 
ráérek, elmondhatja részletesebben a baját. 
Köhög e még ?

— Eu? Hát merek én azóta köhögni?.ti

fiwott iiiái* Polgári! Készvénysört ?r
Minden jo 

' Ajánljuk í 
> maláta és

3b kereskedésben kapható. — Világcikk. — Világkiállításon kitüntetve. — 
i Polgári, Király,. Márciusi, Kiviteli Márciusi, Szent István, Kőbányai barát- 
Dupla Maláta söröket. Képviseli: URS SIMON Székesfehérvár, Vásártér 36.



DARÁZS

Finoman.

égés fiúgyermek-
— Artúrt a felesége négy hónapos 

házasság után egészs 
kel ajándékozta meg.

— Agen, ő nagy
„előszeretettel" ment

ságn. kétségkívül 
férjhez.

Tettenérés.
Sgy párt, l|a csókon érnelv rajta, 
Cármázni l^ezd az úri fajta, 
„Pfuj! Szégyen!" C'sufolódnab öl? 
S elűzik a férfit s a nőt.

Nyíltan ne csókolj, 
Úgy jó, fya szived 1 
JKerjt a világ bűnné 
G bűnt — titokban

csal? titokban, 
tall?an dobban.
1 teli,
szereti.

j Eső előtt.
Miért járnak'most az újságírók 

esernyővel ?
— Azért, mert a sajtónak befel

legzett- > I

A lövölde újjászületése.
Bús időket élűnk, rossz csillagok járnak, 
Az emberek mind, mind nagy csodára várnak, 
Szomorú szemekkel pislognak az égre : 
Itt az idő, Herczog, tégy valamit végre! 
És im megindul a csodák lavinája, 
Nagy munkától hangos a Lövölde tája, 
Szorgos iparosok kalapácsa hallik 
Naponta reggelen, alig hogy pitymaliik. 
Kipusztulnak onnan rossz asztalok, székek 
S készülnek helyűkbe ízlésesek, épek, 
Régi rossz levegőt is kiventillálják, 
A helyét tavaszi friss illatok járják. 
Fölébred a konyha, benn pecsenye serceg, 
Körmöt .nyal utána nem llerczog, d^ herceg, 
Megtelik a pince hegyek nedűjével1 
Es mind e helyiség jókedv derűjével, 
Törleyt mm se kell egész üveggel, 
Kapsz Törley-fröcscsöt jó ásványvizekkel, 
Vagy ha csak egy pohár Törleyt ihatnál, 
Azt külön-kűlön is bármikor kaphatnál.
S akit domino, sakk, kártya sem vigasztal, 
Ott nyúlik előtte két biliárdasztal. f
Kik meg értekezni, köz-gyűlni akarnak, 
Avagy banketteznek (ez kell a magyarnak!) 
Akár felöl vasnak, vagy cécókat csapnak. 
Alkalmasabb helyet ennél dehogy kapnak. 
Megnyitása éppen Husvét-napján lészen; 
Odaseregleni legyen kiki készen.
Előre örvendünk a megnyitó) napnak, 
Lövölde vén fái ifjú lombot kapnak, 
Ilyen helyiségre mi már régen várunk, 
Szórakozni eztán mindig odajárunk, 
Szivünkből, lelkűnkből örvendünk felette,* 
Hogy Herczog Sándor igy újjáteremtette.

| Cipö-árusitás. |
= / E -

| Ertesitema nagyérdemű kö- I 
| zönségH, hogy raktáron levő l 

I áruimat | 
| Halina csizmák,' téli és nyári cipők i 

| és gyermekcipőket, alkalmi és báli- i 

i cipőket |

| leszállított áron kiárusítom. I
E ■ —E ■

i Csúcs István | 
f Lakatos-utca 1 szám. |
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KÖZGAZDASÁG.

A Trieszti Áiíalános Biztositó Társulat
(Assicprazioni Generáli)

f,‘ évi március hó, 
közgyűlésén terjf 
légek. Az előttüjlk fekvő, jelentésből .látjuk, 
hogy az 1913 dec 1 ..A
életbiztosítási tőkeösszegek kor. 1,297.036,620’20 
tettek ki és az éy| folyamán bevett dijak kor. 
56.381.050’47 rúgtok, Az életbiztosítási osztály 
díjtartalékba korolaa 22,566.540*30-rel korona 
398.114.196 97-re emelkedett. Az életbiztositot- 
tak osztalék-alapjd kor. 7.515.715’11 tesz ki. A 
tüzbiztositási ágban, beleértve a tükörüveg biz
tosítást, a dijbevétbl kor. 19^357.541.835'^bizto
sítási összeg utón i 
bői kor. 11.771.42É 
tatott, úgy, hogy'
21,287.084 40-re rágott és ez összegből korona 
15.425.174 22 mintfdijtartalék minden tehertől 
menten jövő évre 
esedékessé váló d
.160.198.898T5. A _______ __ „
díjbevétel kor. 1.714.925 69-re rúgott, miből le
vonván a viszontbiztosítást, a tiszta díjbevétel 

ki. A szállítmánybiztosítási 
kitett kor. 7.340.807’26, mely

. 17-én tartott 82-ik rendes évi 
jSztettek be az 1913. évi mér-

órabér 31-én érvényben Volt

kor. 33.058.512*87 „volt, ami’ 
.47 viszontbiztosításra fordít
sa tiszta díjbevétel korona

díjtartalék minden tehertől 
vittetett át. A jövő években 
jkötelezvények összege kor. 
betörésbiztositási ágban a

Károkért a társaság 
?02 042*il és alapítása óta

kor. 233 942.606’56 esik. A 
közül, melyek összesen kor.

alakított tartalék, mely az

ka és az ingatlan-tartalék.

kor. 982.230*66 tét: 
ágban a díjbevétel!
a viszontbiztosítások levonása után korona 
3.362.470 05-i^ rúgott.
1913-ban kor. 50.
kor- 1.163,020.163 ( 7 fizetett ki. E kártérítési 
összegből hazánkig 
nyereség tartalékol
15.504.71903-re rúgnak különösen kiemelendők: 
az alapszabály.szerinti nyereség-tartalék, mely 
kor. 7.971.112 62 tesz ki, az értékpapírok árfo
lyam-ingadozására
idei átutalással együtt kor. 4.948.531’55-re rúg, 
továbbá felemlítendő a 160.000 kai’, rugójcétes ; 
követelések tártaié
mely az üdéi átutalással kor. 2.425.075*01 tesz 
ki. Készvényenkinn 720 aiany frank osztalék 
kerül kifizetésre. A társaság összes tartalékjai 
és alapjai, melyek! az idei átutalások folytán 
kor. 434.367.388’41-ről 45^949.184 97-re emel
kedtek, a következő elsőrangú értékekben van
nak elhelyezve; 1.1 Ingatlanok és jelzálog köve
telések kor. 105 861.710*28. 2. Életbiztosítási 
kötvényekre adott!kölcsönök kor. 51’760.232’04.
3. Letétbe helyezett értékpapírokraz adott köl- 
kölcsönök kor. 5|459 438*35. 4. Értékpapírok 
kor. 237.342 355’22. 5. Követelések államoknál 
és tartományoknál! kor. 46 666 706’21 6. Tárca 
váltók kor. 719.310 61. 7. Készpénz és az inté
zet követelései a hitelezők követeléseinek levo
násával korona 9 139.432‘26 Összesen korona 
456.949 184 97. E?en értékekből 85 millió kor. 
magyar értékekre esik. A „Minerva1* általános 
biztosító részvénytársaság Budapesten, mely az 

Assicurazioni Generáli leány intézete, egyéb ága
zatain kívül foglalkozik a kezességi- és óvadék, 
valamint az eltulajdonítás, lopás, hűtlen keze
lés és sikkasztás elleni biztosítással, nemkülön
ben a versenylovak, telivérek és más értéke
sebb tenyészállatok biztosításával, mely uj ága
zatokat nevezett társaság vezette be hazánkban 
valamint áru- és uiípodgyászbiztosií ásókat az 
Európai áru- és podgyászbiztositó részvénytár
saság számára

A legjobb kelmék
ből készülnek a 
legifjabb angollíraim!

és francia divat szerint elegáns 
szabású

felöltők és ruhák
SeSf£2ü$I£cJ7i 3ÓZS89

i v urisziibónál
Székesfehérvár, Távírda utca 24
Tavaszi és nyári újdonságok ! !
Szolid áruk ! Pontos kiszol gáláis !

szálloda, kávéház és étterem
Modernül gondozott, tiszta szobák, 

kitűnő magyaros konyha, velencei, 
csókakői, balatonmelléki és egyéb ne
mes fajta borok. Figyelmes kiszolgálás. 
(Utazó uraknak kedvezmény.)

. su KASZÁS LAJ'OS ffix.
:i r.i'ictit i > ■< ■ i 11 i i l i • • » !»!•«• 1 >,iilui<iin»ü«uíniiiiiiiu«iniii

I APOLLÓ
NIOZGÓFÉNYKÉP-SZINHÁZ 

a városi színház mellett.

E téren a legelsörangu, szép tiszta képek. 
Érdekfeszitö előadások. Kényelmes, elegáns

és fogsorokat a legújabb 
eljárás szerint készít 

KOVÁCS DEZSŐ1
8 z é k e s f e 11 é r v ár, B a s á - u.
1, sz. I. em. Telefon 332.

FOGAKAT
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Megjslenik minden vasárnap. 
— Kéziratot nem adunk vissza. - 

A jók közlésre jók, nem jók 
iiiiiiiinu fűtésre jók.

Szerkesztőség és kiadóhivatal 
Székesfehérvár, Megyeháiz-utca 15. 
szám, ahová az írásbeli megkere
sések, előfizetések és hasonló .jó 
iiniiiiiiiiitiiii viccek küIdendők.iaiianaitBiiiiiai

Egyes szám ára 4 fill. 3 korona 
beküldése ellenében úgy helyben, 
mint vidéken, egy évigkeresztkötés, 
alatt postán küldjük a kívánt címre

Egyenként négy fillérért állandóan 
kapható a kiadóhivatalban. Megye
ház-utca 15., Krausz Verona, Mel- 
czer nővérek, özv. Strasser Róza 
Rotter és Vadász (Budaí-ut) do

hánytőzsdékben.

Felelős szerkesztő:
DARÁZS.

Az hét.

Lötelött az Husvét ájtatos inneptye, 
Emullott az piros tojások szereptye, 
És akkinek talán maratt vön tojásso, 
Főzesse mög, mermaj mögzápul, möglásso 
Mánpeig áptolyás nőm közkedvelt nagyon, 
Mivel gyüvöje nints, ha’m tsak muitytya vagyon, 
Hallom, bánót vöt itt Husvét mindkét naptyánn, 
Gyászfátyol libögött mindönki kalaptyánn, 
Hallom, sokan könyvet potyogtattak titkon, 
Mivel — hogy is mongyam — én nőm vótam it- 
Prüszkülő vasutat a nyakamba szőttem, [hon, 
(Azaz ü éngömet, ahogy észrevöttem) 
És mind az rehoma, ide-odamöntem, 
Szörnyümód örütek, mikor — eeköszöntem ; 
Az rehomát peig szóba azér hosztam, 
Mivelhogy mindönhun fájdolmat okosztam, 
Merd nöm-é fájdolom nyitott szömmel látnyi, 
Mikor én eekezdök szépen vatsoráznyi, 
Ami gyó s derágo, néköm a’ mmind kedves, 
Tsak az háziasszon szöme lészön nedves;
Piros tikpetsönyék, bornyubul rántottak ;
Hej ! mién sörénynyen vellámro gyutottak, 
Hat még az borotskák, távol högyek gyöngyi, i 
(Óvják töveiket lágy födnek göröngyi) 
Lángbogyullatt tülök agyam gondulatytya 
S merhogy az bor tsóktyát a szám is áhatytya, 
Tsókulóztam sokszor, tsókulóztam sokat, 
Röptűkbe kaptam mög az gondulatokat, 
Szikráztam, mint kasza, ammikoron fenik, 
Azvagy miként söprű, mikor fáhon verik, 
Szellemös vótam, mind hordóban az pöcők, 
Abbul látták észt, hogy sokat icok, öcök, 
Távozásom, láttain, nagy örömvei nézik 
S igy még örömet is szőröztem én nékik.

DARÁZS.

Kulisszák mögött.

— Azt mondják, hogy a barátod
szabadkőműves.

— Azt nem láttam.
— Hát mit láttál?
— Csak azt, hogy zsidó.

A KávépörköIde É?"JSU
Látható Szigethy Testvérek főh. kamarai szállítók Kőssuth-utcai kirakatában.

Jelen számunk G oldal.



DARAZS

A majom.
Egy jeles tudós — nem mondok nevet, 
De ha már jeles, csak magyar lehet — 
Gondolt merészei egyszer és nagyot: 
Valahonnan egy majmot hozatott.
Ha ő, azt mondja, annak neki áll, 
Akkor ő Kantot, Russzót lepipál
S mibe annyi bölcs kopaszait bele, 
Az emberi beszéd eredete
Kiviláglik induktív alapon, —
Hát erre kellett neki a majom,

Derék majom volt, kissé mélabús, 
Kedvence inkább répa, mint a hús,
De a könyvek közt nagyon szeretett — 
Osszefogdosni pókot és legyet.
S ennek fejében nyugodott bele, 
A tudós bármit eszközölt vele.

Intelligenciáját méregette, 
Grammokonba belenyögette,
Fején cirkál mát forgatott,
Mérte a lambda-várratott,
A pszichéméiért neki fogta,
Az ábécéi előmakogta
S nem telt bele öt év se, már
A majom többé nem volt szamár
S be lehetett vezetni a világba, 
Azaz az Akadémiába,
Ahol nem is volt az nap programon 
Más, csak maga a beszélő majom.

Az érdeklődés nagy volt módfelett, 
Recsegett bele földszint, emelet, 
Ültek ott hölgyek, sőt urak is álltak, 
A főrendek is mind ott szundikáltak, 
Ott silbakoli az egész parlament, 
Mivel egy főherceg is megjelent 
És mindenki tombolt és kiabált, 
Hogy a majom a dobogóra állt 
S mig a szemével gazdáját kereste, 
Mindenki szájatátva leste, 
Hogy első szava mi lesz vajon?

Hát az lett, hogy „nini, de sok majom !a

Kérdezze meg háziorvosát, "UX Pöstyéni iszapkurát 
fog Önnek rendelni az ÁRPÁD-FÜRDŐBEN 

Mg ha reuma, vagy köszvény Mg Mindennemű felvilágosítással díjmentesen
SK gyötrl, hogy mit tegyen ? szolgál az IGAZGATÓSÁG.



D A R í Z.«

Öröm és bánat.

Maier (Koh nhoz); Egy olyan em
berhez, aki téged úgy megkárosított, 
adod a lányodat?

Kohn: Hadd el, eléggé meg lesz 
büntetve, a feleségemet kapja anyós
nak.

A szórakozott vendég.
X-éknél Purim-estély volt, melyen 

a vendégeket azzal mulattatták, hogy 
a házikisasszony zongora-számokat 
adott elő.

A kisasszony már javában zon
gorázott, amikor egyszer egy késői 
vendég, egy közismert középiskolai 
tanár, érkezik. A ház asszonya az 
ajtóban fogadja a vendéget, aki arról 
nevezetes a társaságban, hogy rém- 
ségesen szórakozott. A vendég, mi
után üdvözölte a ház asszonyát, meg
kérdezte tőle:

— Kérem, nagyságos asszonyom, 
régóta zongorázik már a kedves le
ánya ?

— Már öt éve, — felelte önagy- 
sága.

A vendég bosszankodva rázta a 
fejét és szórakozottan mondta:

— Borzasztó, borzasztó, már me
gint mennyire elkéstem!. ..

A rendőrségen.

Fogalmazó (a tolvajhoz, aki újra elébe 
kerül): Nem megmondtam magának, hogy 
nem akarom látni többször?

— Hiszen váltig mondtam én is a biz
tos úrnak, de nem akarta elhinni.

FOGAKAT és fogsorokat, a legújabb 
eljárás szerint készít 
'KOVÁCS DEZSŐ

S z é k o s f e 11 é r vá r, B n s i - o.
1. sz. I. cin. Telefon 332.

i Cipő-árusítás. |
E f E
| Értesítem a nagyérdemű kö- |
| zönséget, h°gy raktáron íevö í

áruimat: |
i Halina csizmák, téli és nyári cipők |

| és gyermekcipőket, alkalmi és báli- |

cipőket |

| leszállított áron kiárusítom. |

Csúcs István i
Lakatos-utca 1 szám.



Végre . . .
■■ — Végre valá+iára 

ma sikerült egy jó anyóst
■ látnom.

Lehetetlen. És
hol ?

A ravatalon I

Konzultáció után.
Egy nő: Istenein,, istenein, tíz évvel 

ezelőtt.
Egy másik nő: Ali. volt 1iz évvel ezelőtt?
— Akkor két, évvel fiatalabb voltam!

Csak férj hiányzik.

Nagy gyakorlaton.
Flgy kis psoléd:. Sok dolog - vöt bizony 

a manőveren, Hat baka, -négy diuszáf v.ót 
nálunk, osztón estik ketten vétünk' a sza
kácsáéval!

A két tábla.
— Hallja-e bácsi; itt ne köpködjön !
— Miért .ne köpködjek ? Hát ki paran

csol nékem ? .
-fi- Nézze, ott a tábla, hogy tilos !
-f- A tábla? Ott van egy másik tábla 

is, hogy igyák keserüvizet, mégse iszom !

Kr auszné: Mondja Pinkászné, férjhez 
fog menni a maga lánya nemsokára ?

Pinkászné: Azt hiszem. Kelengyéje 
már van, házibarátja is van, gyereke is van, 
csak épen egy férj kell még.

■ - # -

Feddés.
Urnö: Hányszor megmondtam már Juci, 

ne mászkáljon be hozzám, ha öltözöm ... és 
egy idegen férfi van jelen.

Iwott már Polgári Itésxvéiíysört ?
Minden jobb kereskedésben kapható. — Aülágcikk. — Világkiállításon kitüntetve. — 
Ajánljuk a Polgári, Király, .Márciusi, Kiviteli Márciusi, Szent István, Kőbányai barát
maláta és Dupla Maláta söröket. Képviseli: URS SIMON Székesfehérvárt Vásártér.36.



IABONNENSEKET!
elvállalok megegyezés szerint egész, vagy fél 
havi előfizetéssel. Kis adagok is kaphatók.

í RÉDEI VILM OS j
a VÖRÖSMARTY-étterem tulajdonosa. I

"iaiioiiaiiaiiaiiaiiaiiaiiaiiaiiaiiaiiaiiaiiaiiaiiaiiaiiaitBiiaiiaiiaiiaiiaiiaiiaiiiiiaiiaiiaiiaitaiiaiiaitauajiaHaiiaitaiiaiiaiiaiiaiiaiiaiiai'siiaiiaiiaiiaii(<

Kelltnjes kirái)dúló b^ly 
a szabadbattj áni vasúti vendéglő, köz
vetlen az állomás mellett, amely im
már híressé vált magyaros konyhája, 
kitűnő borai és olcsó árai révén. — 
Ugyanott szobák is kaphatók. Csalá
dok és egyes társaságok kedvenc ki
ránduló helye. Szives pártfogást kér

Lengyel István túlajdopos

Aki azt akarja, hogy szép 
tetőzete legyen,

GROSZ BERNÁTNÁL
Rác-utca 5. szám. Telefon 122. szám.

Eternit palát vegyen.
Ha pedig Biber habarcsot vesz, 
Háza falában nedvesség sem lesz.

Kellemes szór akozó hely

JBatzfíovits 53é{a<^
vendéglője (Budai-ut 6.)
Magyaros konyha. Zamatos 
borok. — Olcsó Abonent. — 
Figyelmes kiszolgálás. Minden 
este zene. — Olcsó árak!

Stummer Karoly
FÉRFI SZABÓ RÁC-UTCA 17.

Megrendeléseket gyorsan, lelkiismeretesen 
= pontosan és jutányosán teljesit. =

líraim! A legjobb kelmék
ből készülnek a 
legújabb angol

és francia divat szerint elegáns 
szabású

felöltők és ruhák 
SG3€20$l£fm 3éZ£8$ 

uriszabómíl 
Székesfehérvár, Távlrda-utca 24. 
Tavaszi és nyári újdonságok!! 
Szolid árak! Pontos kiszolgálás!
laiiaiiaiianaiiaiiaiiaiiaiiaiiaiiaiiaiiaiiaiiaiiaiiaiiaiiaiiaiiaiiaiiaiiaiiaiiaiiaiiaiiaiiaiiaiiaiiaiiaiiaiiaiiaiiaiiaiiahaiiaiiaiiaiiaiiaiiaiiaiianaiiaiiaiiaj

I MAGYAR KIRÁLY
szálloda, kávéház és étterem

Modernül gondozott, tiszta szobák. 
I kitűnő magyaros konyha, velencei, 
| csókakői, balatonmelléki és egyéb ne- 
| mes fajta borok. Figyelmes kiszolgálás. 
| (Utazó uraknak kedvezmény.)
I Kiváló IZ A Q V Á Q IAIOQ szálloda-
- tisztelettel r\.MOZ.MO 1— M U O tulajdonos
iaitaiiaiisiiaiiaiiaiiaiiaiiaiiaiiaiiaiiaiiaiiaiiani  eiiaiiaiiaiiaiiauafiaiianaiieiiaiiauaiiaiiaiieiiBiieiiauaiiaiisnauaiiauaiiaiieiiaiiaiiaiiaiiaiiai<au

,< APOLLÓ >
MOZGÓFÉNYKÉP-SZINHÁZ I

a városi színház mellett.
E téren a legelsőrangu, szép tiszta képek. 
Érdekfeszitö előadások. Kényelmes, elegáns

Kálpzi vendéglő és szálloda 
Tolnai-utca 2. szám.

állandó frissen csapolt sör. — Jíegpaljai 
borok. — JUagyaros konyha. Zóna reggeli, 
Tiszta, pontos kiszolgálás. — Polgári árak. 
Q n. é. közönség szives pártfogását kéri 

Reinbergsr Só^sef, vendéglős.
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A legkeresettebb székes
fehérvári beszerzési for
rások, szó'akozó helyek 
stb. csoportos jegyzéke.

Vászon, ruhakelme, 
szőnyeg-kereskedés.
Keresztes Zsígmond 

Városház-tér.

űri és női divat.
Knazovitzky Béla 

kamarai szállító Nádor-u.

Bogdán és Nemes 
Nádor-utca.

Vajmár Ferenc Utóda
Zahajszky György 

Elkezdett és kész kézimun
kák és hozzávaló anyagok. 
MonograniinozáS! Díszítés!

Előnyomda 1

Fuchs Endre
Szőgyény Marich-utca.

Cukrászda.
Binder Gyula 

Városház-tér.

Závodnik Sándor
Nádor-utca.

Sütöde.
Fölkért József
Kossuth-utca 15.

Özv. Fölkért Lajosné 
és Fiai 

cukrászdája és sütödéje
Deák Ferenc-utca 7.

Naponta 3-szor friss süte
mény.

Birkl János Utóda
Üllő József 

első székesfehérvári sütödéje 
Iskola-utca 3.

Sütemény különlegességek 
megrendelése elfogad tátik.

Fűszer és csemege.
Szigethy Testvérek 

kamarai szállítók, 
Kossuth-ütca.

Mosoda.
Auerbach József 

Jókai-utca 15.

Nagy Ignác
Lakatos-utca 10.

Kávéház, vendéglő.
Otthon kávéház 

családi szórakozóhely.
Kossuth-utca.

Nádor kávéház
Nádor-utca.

Magyar .Király
kávéház

Nádor-utca.

Tekete Sas 
szálloda és kávéház

Színház kávéház
Nádor-utca.

Hódéi Vilmos
Kossuth-utca.

Borosa kívéház
Kossuth-utca.

Endrédig Sándor
Virágbokor vendéglő

Budai-ut 30.

Schwalm Sándor
Jókai-utca 2.

Kőszegiig Gyula
Széchenyi-utca 43.

Gépkereskedés.
Halász Sándor

Barátok épülete.

Eredeti
Singer varrógépek

Cipész.
Rédei Géza

Kossuth-urca 15. szám

Hungária 
kész cipők raktára.

Fényképész.
Pete Gyula 

Várkörút.

Concordia Telefon 79.
bérkocsi-osztály 

Sas-u. Pfinn-ház.

Eperjesi Testvérek 
vízvezetéki és csatornázási 
berendezéseket szakszerüan 
lelkiismeretesen, jutányosán 
készít. Iroda: Bank-utca.

Fiumei kávébehozatal 
kávé és tea különlegességek 

Barátok épülete.

Országit Imre 
nöi-szabó

Szent István-utca 3'

Virág Sándor
Rákóczi-utca 5.

Mészáros és hentes.
Fleischer Mór

Iskola-utca. — Marhahús 
fél kgr. leveshus 84 fillér, 
pörkölt és gulyás 80 fillér, 
felsál, rostélyos és hátszín 

fél kgr. 92 fillér.

Szeibert és Barta
Deák Ferenc-utc 8. szám. 
1 kg. zsírnak való szalonna 
160 fillér, 1 kg. sertéshús 
136 f. 1 kg. marhahús 152 f.

Kováts György 
kocsigyártó, főh. kam. száll. 

Fazekas-utca 5.

Zilzer Manó 
kész férfiruha raktár 

Szőgyény-Marich-utcaKülönfélék.
Árpád-fürdő r.-t. 

gőz-, gyógy- és iszap-fürdő 
Kossuth-utca.

König József 
műköszörüs, Kossuth-u. 7,

Heilmann Sándor 
könyvkötő, Szent Imre-u.Izinger Károly

szij és nyereggyártó 
Klotild főhercegnő cs. és kir. 

fensége udvartartásának 
szállítója. — Kossuth-u. 5.

Schön Rudolf 
műkő- és cementáru-gyár, 

József-utca 15.

Szabadalmazott takaréktüz- 
helyek teljes jótállás mellett. 
Füstemésztő Rekord kályhák 

kizárólag
Knazovitzky Elemér 
vaskereskedésében. Nádor-u.

Vértesi József 
fodrász, Honvéd-utca 2. 
Fióküzlet Vásártér 25.

Villamos berendezések
a villamtelepen, Gáz-utca.

Kiadótulajdonos Szöllössy Ferenc. „Székesfehérvár" nyomdavállalat.
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Megjalenik minden vasárnap.
— Kéziratot nem adunk vissza. -

A jók közlésre jók, nem jók
............. . fűtésre jók. aiiamiuia

Szerkesztőség és kiadóhivatal 
Székesfehérvár, Megyeház-utca 15. 
szám, ahová az írásbeli megkere
sések, előfizetések és hasonló jó 

viccek küldendők'.iiniiiaiiauiuii

Egyes szám ára 4 fill. 3 korona 
beküldése ellenében úgy helyben, 
mint vidéken, egy évigkeresztkötés, 
alatt postán küldjük a kívánt címre

Egyenként négy fillérért állandóan 

kapható a kiadóhivatalban. Megye
ház-utca 15., Krausz Verona, Mel- 
czer nővérek, özv. Strasser Róza 

Rotter és Vadász (Budaí-ut) do
hánytőzsdékben.

Felelős szerkesztő
D A R A Z S,

Az hét.

Az vásárnok vége Az tinók emöntek,” 
Az lóhaitsár urak szinteg eköszöntek. 
Gazdákat tserétek az szamárok s birkák, 
Az pakszust űrúluk tucatszámro Írták. 
Itsy-liget mellett vénasszonyok sorgya 
Nem óbégat mán rád, mint tehénre borgya, 
Kiszlikre sározott pórhertek kihütek, 
Azkik mellett az vén banyákok tsütsűtek 
S petsönyét sütének, kedventzit hertzegnek, 
Mik fogaid között az portul sertzegnek, 
Nőm dünek ki zsírba az vérös hurkákok, 
Nőm mosojognak rá huszárok, bakákok, 
Mögát a lingrispi, a verkli is benne 
(Azkinek hangjátul a fényé megenne) 
Hajóhintánok se látom gerendáját, 
Nőm szellőzi benne Mári a szoknyáját, 
Karikadobállós naponsütt szirének, 
Azok is ki erre, ki arra mönének, 
Nints mán latzikonyha, nints lábviz-itóka, 
Nints mán piszkoskezü tsukolád-zsidóka, 
Ki az tsukoládét furtun matzerájo, 
Porba hempörgeti, oszt néköd kinájo, 
Gatyamaddzaghölgyek, hej hová levétök, 
Epedö sóhajtás kevés szát felétök, 
Ümöggombos bátsik, tsipkeáros nénik, 
Vatzaktyaitokat immáron nőm kérik.
Nints mán marhavásár ftWntíszéna s zab asztag, 
Az sajtos bódénak mán szintén béborút, 
Tsak ögygyön láccik mög az vásár hatáso 
És ez a gyerökök örütt sipuláso, 
Ménkűbe kivánnyuk, hej! ászt a nömjóját, 
Az pappir és gummisipuk árulóját.

DARÁZS.

Következtetés,

— Tudod te azt, hogy „elődöd" a 
Miki gróf feleségül vett volna!

— Azt nem tudtam, de hálás te
kintetéből —■ következtetem.

Eső előtt.
Miért járnak most az újságírók 

esernyővel ?
— Azért, mert a sajtónak befel

legzett.

A villamos |/ówánnnl/nlrla mindennap gőz- Kávéporaidé frissen pörköl.
Látható Szlgethy Testvérek főh. kamarai szállítók Kossuth-utcai kirakatában.

Jelen, számunk 6 oldal.



2 DAKÁZS

Meztelen divat.
Parisból jött 
Természetesen
S igy nincs reá ok, 
Hogy ne tessen. 
Parisból jött
Egy nagy csomagba 
S nőmmel együtt 
Meg voltunk hatva.

A csomagot
Hogy kibontottuk,
Rögtön kitűnt, sok
Kisebb s nagyobb lyuk.
Nőm magyarázta.
Hogy ez „derék*,
S én mit mondhattam;
No ez már derék.

S jött a csomagnak
Többi titka :
Kijött a szoknya 
Föl hasi tv a.
Elől hasítva,
Oldalt nyitva,
Hálószobáknak
Nincs már titka.

Becses nőm el volt 
Ragadtatva:
Na végre ez egy 
Szép divatka.
Alul és felül
És oldalt semmi: 
így már érdemes 
Sétára menni.

Hű nőm örömét
Én is oszt ám, 
De megjegyeztem 
Mégis ősz tán: 
Valami remek 
Egy divat lessz ez, 
Csupán egy kérdést 
Engedj meg ehhez ;

Ha már e ruha 
Csupán látszat, 
Mért adjak ezér, 
Három százat, 
Háromszáz kroncsit 
Mért adjak érte, 
Holott oly olcsó egy 
Fügefalevélke.

Kérdezze meg háziorvosát, előre, hogy Pöstyéni iszapkurát 
fog Önnek rendelni az ARPAD-FÜRDŐBEN 

8&S ha .£®uma, vagy, köszvény Mindennemű felvilágosítással díjmentesen
gyötn. hogy mit tegyen ? szoigál az IGAZGATÓSÁG.



DARÁZS 3

Nem kettőn áll a vásár.

— Ha én asszony leszek, mama, 
két gyerekem lesz. Már megegyeztem 
Pislával, aki feleségül vesz.

— No, ebbe másnak is van bele
szólása !

Gyér ni ekés szel.
Az anya kérdi a négy éves Er

nőtől;
— Mit hozzon fiacskám a gólya, 

kis fiúcskát, vagy kis leánykát?
— Legjobban szeretném, ha egy 

kis csacsit hozna, mert akkor legalább 
nem kellene apuska térdin lovagolni.

Felvilág ősit ét s.
— Hallja takaritóné! Maga az én 

egész ibolyaparfümömet ellopta. Hát 
hogy jön maga ahhoz: az ibolya sem
miképpen nem szimbolizálja a szemte
lenséget.

A rabbi kártyázik.
Két hitsorsos leül a rabbival kár

tyázni. Játék elején mindegyiknek be 
kell a kasszába tenni egy-egy koronát.

A két hitsorsos szépen beteszi a 
koronát, csak a rabbi nem, ez úgy tesz, 
mintha elfeledkezett volna róla.

A partnerek nem mernek neki 
szólni. Csak nem sértik meg' a rabbit. 
De hogy mégis eszébe jusson a rabbi
nak a korona, elkezdenek maguk közt 
veszekedni;

— Te nem tetted be a koronát.
— Én betettem, te nem tetted be.
— Ne beszélj, én betettem.
— Fogd be a szádat én tettem jbe.
A rabbi egy ideig hallgatja a ve

szekedést, aztán megfogja az egyik ko
ronát és így szól;

— Ha ti mindjárt a játék elején 
veszekedtek, akkor én visszaveszem, a 
koronámat és nem játszom.

Makacs

— Igazán nem ok nélkül beszélnek 
nők csökönyösségéről! Példa rá az én felesé
gem : mennyi fáradságomba került, mig rá 
tudtam beszélni, hogy lépjen be a harmin
cadik évébe ... és most, hogy már egyszer 
benne van, nem is akarja elhagyni, pedig 
már van öt esztendeje ...



DARÁZS

; Egyik kedves modorú, de nagyon 
bőbeszédű borbélynak, ahogy egy ven- 
dége akad, nagyon sokat beszél, s mi
előtt megborotválná a vendéget, pergő 
nyelvvel megkérdi:

— Pemzlivel, vagy szabadkézzel, 
púderrel, vagy pomádéval, alaposan, 
vagy felületesen, kiborotválva, vagy 
csak könnyedén ? Hogy méltóztatik pa
rancsolni?

— Csak úgy szónélkül — feleli a 
vendég.

I Cipő-árusítás.
| Értesítem a nagyérdemű kö- 
| zönséget, hogy raktáron levő

| ámíMÉ:
1 Halina csizmák, téli és nyári cipők 

e és gyermekcipőket, alkalmi és báli- 

| cipőket

| leszállított áron kiárusítom.

| Csúcs István
| Lakatos-utca 1 szám.

Kétféle mérték.
A főpincér a Café Gyerünkcsakban 

rósz tizfillérest ad vissza a vendégnek. 
Ez úgy oldja meg az ügyet, hogy a 
hamis tizfillérest odadobj'a borravalóul. 
A főpincér azonban indignálódva eltolja:

— Kérem, ez a pénz hamis!

és fogsorokat a legújabb 
F" í~\ Cl A 1/ A "1” eljárás szerint készít H lh A Kü 'KOVÁCS DEZSŐ
I vUnlXn I Székesfehérvár, Basa-u.

1, sz, I. em. Telefon 332.

— k modernül átalakított — 

POLGÁRI 0 
LÖVÖLDÉBEN 

a legkellemesebben lehet
— elszórakozni.

Lakodalmak, gyűlések, bankettek, fel
olvasások, szinielöadások stb. megtar
tására legalkalmasabb helyiségek. —

Kitűnő konyha. Nemes faj
borok. Frissen csapolt sör. 

Tekepálya, bil
iárd, kártya, (külön kártya
termek), dominó, sakk stb. 
Vasár és ünnepnapokon zene. 

kiváló tisztelettel

Herczog Sándor,
vasúti vendéglős, a Lövölde bérlője.

Iwott már Polgári Késivéiaysört ?
Minden jobb kereskedésben kapható. — Világcikk. — Világkiállításon kitüntetve. — 
Ajánljuk a Polgár’, Király, Márciusi, Kiviteli Márciusi. Szent István, Kőbányai barát
maláta és Dupla Maláta söröket. Képviseli: URS SIMON Székesfehérvár, Vásártér 36.



DARÁZS B

IIISIIBIIBIIBIIBIIBIIBIItL

|ABONNENSEKET
elvállalok megegyezés szerint egész, vagy fél
havi előfizetéssel. Kis adagok is kaphatók.

i

i

a VÖRÖSMARTY-étterem tulajdonosa.

£
I

kiráíjdúló Sjely 
a szabadbattyáni vasúti vendéglő, köz
vetlen az állomás mellett, amely im
már híressé vált magyaros konyhája, 
kitűnő borai és olcsó árai révén. — 
Ugyanott szobák is kaphatók. Csalá
dok és egyes társaságok kedvenc ki
ránduló helye. Szives pártfogást kér

Lengyel István túlajdooos

Aki azt akarja, hogy szép 
tetőzete legyen, 

OROSZ BELÁTNÁL
Rác-utca 5. szám. Telefon 122. szám.

Eternit palát vegyen.
Ha pedig Biber habarcsot vesz, 
Háza falában nedvesség sem lesz.

K ellemes szórakozó hely
JBatzfíovits SSélat

vendéglője (Budai-ut 6.) 
Magyaros konyha^ Zamatos 
borok. — Olcsó Abonent. — 
Figyelmes kiszolgálás. Minden 
este zene. — Olcsó árrk !

Stummer Karoly
f FÉRFI SZABÓ RÁC-UTCA 17.

Megrendeléseket gyorsan, lelkiismeretesen 
= pontosan és jutányosán teljesít. =

Uraim a A legjobb kelmék- 
$ bői készülnek a 
• legújabb angol 

és francia divat szerint elegáns
szabású

felöltők és ruhák
sesewflAtm yézss?

uriszabőnal
Székes fehérvár, Távirda-utca 24. 
Tavaszi és nyári újdonságok 1 f 
Szolid árak 1 Pontos kiszolgálás !
uniiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiaiiBiiaiiiiigiiiiiiiiBiiiiiiiiiiiiiiiiiaiiiiiiiiiiiaiiiiiiiiiiiaiiiiiiiiiiiiiiBiiiiiiiiaiioiiniiiiiiiiouiiiiiiiiiaiiiiiiiiaiiiiiiiiii  

i MAGYAR KIRÁLY I 
I I

szálloda, kávéház és étterem i 
I Modernül gondozott, tiszta szobák, j 
| kitűnő magyaros konyha, velencei, ! 
! csókakői, balatonmelléki és egyéb ne- j 
I mes fajta borok. Figyelmes kiszolgálás, j 
I (Utazó uraknak kedvezmény.) í
| o— KASZÁS LAJOSJ“m |
raitBHBiiBiiBiiaiiaiiBiiBiiBiiBiiaiiBiiBHBiiBiiaiit aiiaiieuaiiaii8iiBiiaiiaiiaiiBiifliiaiiBiiBiiaii8iiBiiaiiaii8iiBiiaMaiiBUflii8iiaii8iiaiiB<iaiifliiBiiansir *

WAPOLLÓÁ
MOZGÓFÉNYKÉP-SZINHÁZ 

a városi színház mellett.
iBiieiiBiiBiisiiaiisiioiiBiiBiiaiiBiiiiiaiiBiiHiiBiiaiiBiiBiisiiBiiaiiBiiBiiaiiBiiBiiBiiBiiBiiBiisiiBiiBiiaiiBiiaiiBiiBiiaiiBiiBiiBiiBiiaiiaiiai

E téren a legelsörangu, szép tiszta képek. 
Érdekfeszitö előadások. Kényelmes, elegáns

Kálozi vendéglő és szálloda 
Tolnai-utca 2. szám.

állandó frissen csapolt sör. — Jtegyaljai 
borok- — 3Ilagyares konyha. Zóna reggeli, 
Tiszta, pontos kiszolgálás. — Polgári árai?. 
Q n. é. közönség szives pártfogását kéri 

Reinberger 3-ó^sef, vendéglős.
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SsíáííS^íKsí sszK ®í íhtasíissmiSí^JtK ssKeSís wsts Ww A legkeresettebb székes
fehérvári beszerzési for
rások, szórakozó helyek 
stb. csoportos jegyzéke. HELYI KALAUZ. Az alanti hirdetéseket 

tisztelt olvasóink szives 
figyelmébe ajánljuk, mint 
jó beszerzési forrásokat.

Vászon, ruhakelme, 
szőnyeg-kereskedés.
Keresztes Zsigmond

Városház-tér.

Úri és női divat.
Knazovitzky Béla 

kamarai szállító Nádor-u.

Bogdán és Nemes
Nádor-utca.

Vajrnár Ferenc Utóda
Zahajszky György 

Elkezdett és kész kézimun
kák és hozzávaló anyagok 
Mónogrannnozás! Díszítés 

Előnyomda!

Fuchs Endre
Szőgyéay Marich-utca.

Cukrászda.
Binder Gyula

Városház-tér.

Závodnik Sándor
N.dor-utca.

Sütöde.
Fölkért József 
Kossuth-utca 15.

Özv. Fölkért Lajosné 
és Fiai 

cukrászdája és sütödéje 
Deák Ferenc-utca 7.

Naponta 3-szor friss süte
mény.

Birkl János Utóda
Xíllö József 

első székesfehérvári sütödéje 
Iskola-utca 3.

Sütemény különlegességek 
megrendelése elfogad tátik.

Fűszer és csemege
Szigethy Testvéres 

kamarai szállítók, 
Kossuth-utca.

Mosoda.
Auerbach József

Jókai-utca 15.

Hungária 
kész cipők raktára.

Nagy Ignác
Lakatos-utca 10.

Kávéház, vendéglő.
(Itthon kávéház 

családi szórakozóhely.
Kossuth-utca.

Nádor kávéház
Nádor-utca.

Magyar Király 
kávéház 
Nádor-utca.

Fekete Sas 
szálloda és kávéház

Színház kávéház 
Nádor-utca.

Ilédei Vilmos
Kössuth-utca.

Boross kávéház 
Kossuth-utca.

Endrédy Sándor
Virágbokor vendéglő

Budai-ut 30.

Schwalm Sándor
Jókai-utca 2.

Koszéjhy Gyula 
Széchényi-utca 43.

Gépkereskedés.
Halász Sándor

Barátok épülete.

Eredeti
Singer varrógépek

. Cipész.
Rédei Géza

- Kossuth-urcn 15. szám

Fényképész.
Pete Gyula

Várkörút.
Virág Sándor
Rákóczi-utea 5-

Mészáros és hentes.
Fleischer Mór

Iskola-utca. — Marhahús 
fél kgr. leveshus 84 fillér, 
pörkölt és gulyás 80 fillér, 
felsál, rostélyos és hátszín 

fél kgr. 92 fillér.

Szeibert és Barta
Deák Ferenc-utc 8. szám. 
1 kg zsírnak való szalonna 
160 fillér, 1 kg. sertéshús 
136 f. 1 kg. marhahús 152 f.

Különfélék.
Árpád-fürdő r.-t. 

gőz-, gyógy- és iszap-fürdő 
Kossuth-utca.

Izinger Károly
szíj és nyereggyártó 

Klotild főhercegnő cs. és kir. 
fensége udvartartásának 

szállítója. — Kossuth-u, 5.

Szabadalmazott takaréktüz- 
helyek teljes jótállás mellett. 
Füstemésztő Rekord kályhák 

kizárólag
Knazovitzky Elemér 
vaskereskedésében, Nádor-u.

Villamos berendezések
a villamtelepen, Gáz-utca.

Concordia Telefon 79.
bérkocsi-osztály

Sas-u. Pfinn-ház.

Eperjesi Testvérek 
vízvezetéki 'és csatornázási 
berendezéseket szakszerüan 
lelkiismeretesen, jutányosán 
készít. Iroda: Bank-utca.

Fiumei kávébehozatal 
kávé és tea különlegességek 

Barátok épülete.

Országit Imre 
nöi-szabó

Szent István-utca 3-.

Kováts György 
kocsigyártó. főh. kam. száll. 

Fazekas-utca 5.

Zilzer Manó 
kész férfiruha raktár 

Szőgyény-Marich-utca

König József 
műköszörüs. . Kossuth-u. 7,

Heilmann Sándor 
könyvkötő, Szent Imre-u.

Schön Rudolf 
műkő- és cementáru-gyár, 

József-utca 15.

Vértesi József 
fodrász, Honvéd-utca 2. 
Fióküzlet Vásártér 25.

y

nOvúz. sisznixaut^*
NAVRANEK ANTAL
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Kiadótulajdonos Szöllössy Ferenc. „Sz ékes fehérvár" nyomdavállalat.
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